I Oral Answers

RAJYA SABHA

Thursday, the 12th June, 1980/the
22nd Jyaistha, 1902 (Saka)

The House met at eleven of the
clock. Mrr. Chairman in the Chair.

INTRODUCTION OF MINISTER

MR. CHAIRMAN: Prime

Minister.

The

THE PRIME MINISTER (SHRI-
MATI INDIRA GANDHI): Sir, may
I  introduce my colleague, Shri
Mallikarjun, Deputy Minister in the
Ministry of Railways?

MR. CHAIRMAN: Question No 61.

ORAL ANSWERS TO QUESTIONS

Studies at the pndian National Scien-
tific Dacumentation Centre on the
automatic translation devices

*61. DR. LOKESH CHANDRA:+t
SHRIMATI AZIZA IMAM:

SHRI BISHAMBHAR NATH
PANDE:

Will the PRIME MINISTER be
pleased to state: .

(a) what ig the progress of studies
made at the Indian National Scientific
Documentation Centre on the automa-
tic translation devices; and

(b) what is the number of vocabu-
lary entries fed into the translator
computor? -

THE DEPUTY MINISTER IN
4E DEPARTMENT OF SCIENCE
ND TECHNOLOGY AND SPACE
.SHRI VIJAY N. PATIL): (a) and
(b) Studies relating to automoatic
translation are being conducted on an

" tThe question was actually asked
the floor of the House by Dr. Lokesh
-Chandra.
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experimenta] basig at the Indian Na-
tional Scientific Documentation Cen-
tre (INSDOC). In the experiment, 83
vocabulary entries of Hindi and
Bengali were fed into a computer.
Subsequently 80 more vocabulary en-
tries were used.

DR. LOKESH CHANDRA: Wil] the
Deputy Minister of Science and
Technology inform the House about
the languages which have been prog-
rammed for automatic translation de-
vices and also State the reasons for
greater emphasis on programming
English-German entries as opposcd
to Indian languages? While Hindi-
Bengali equivalents of only 83 words
have been fed into the computer, the
English-German entries fed into the
computers are 500 words. Is it due
to the fact that the English-German
feed-in has been conveniently im.
ported? And if the objective of deve-

loping machine translation is to
meet the massive requirements of
mass literacy, what steps will be

taken to devote more attention to the
development of Indian Janguage prog-
rammes? - RN v

WY A

SHRI VIJAY N. PATIL:. Sir, this
is just a recent research, and partial
success hag been achieved.

qT §¥ §EX W U AET TAT AT | FHA
83

IR % o Y Tz s 0ed & 1 9T
ATy W 9w fwe Pag U g S4-
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FiT fet & g wgw | femwm o
Ig TG A4 §X & A N A= P
HT AT ® g q® A FHW fqq MU
g afT g P I o @

L. WRY a9 IqEAY WGRT
AU T aw far g | AU BT Ag g
fo v o @ aT odT AT A &
500 WX @ 9T qFG g @ THHT aqf
g = aa ow darfasw etwar g1 99
500 T FHHSL & FRL (A T FH A
g Wyt & 83 TR agi
TR T? g T qiAC Isar g T
ug T WART AT & | ATHHUT FEIWq
steey foban wam g P wieaay & s=T
AT AT w1 g sy 3fR
gl werar &7 49T WRS §
W WA TUT W7 & ATHE T ST
Sfeg 781 Paums’ T W% @ §
P o S T gHE gt T rr#
g ufug a8 s-zo fagq & g
g wafau e gme  dwieet &
Paomr wgmw g, w@ wWww | T
T T A WA AgTaT | SN H
quAT g qlE Fig GHET T gl

An inter_disciplinary project like
machine translations poses a funda-
mental problem in our research
policies regarding the special facili-
ties provided for natural scienced
both in funding ang customs exemp-
tions, while these do not apply to
social or humanistic studies. Will the
government assure the House that
facilities provided for the natural
sciences in various enactments will
also be extended to humanistic stu.
dies which will ensure, firstly, that
inter-disciplinary projects like ma-
chine translations can be tacked
from both ends and secondly, that
humanistic studieg can be modernigsed
by the utilisation of the latest tech-

nology so that we can move along
the central axis of human advance?

SHRIMATI INDIRA GANDHI: As
my colleague, Shri Patil hag just
said we are still at an experimental
stage, Even abroad, where the work
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to Questions 4

is much more advanced, one cannot
say that the results are satisfactory.
Basically, our need is for translation
in Indian languages. But naturally
we do want to extent it to other
languageg if the programme is suc-
cessful. May I crave your indul-
gence to mention something that I
read in a book by a President of the
United Nations General Assembly re-
garding such translations. Once when
a member said, “the gpirit is willing
but the flesh ig weak”, it was trans.
lated as “the wine is welcome but
the meat has gone bad. Similarly
when somebody spoke about the
man in the street, the translator
came up with the translation “stream
walker”. = So some of these very
technical instruments have their own
pitfalls too.

MR. CHAIRMAN: In Hyderabad,
Begumpet was translated as gome-
thing which is easily translatable by
everybody. It was translated as
“Begum’s Belly”, .

SHRI BISHAMBHAR NATH
PANDE: Computerised translation
will pose several praoblemg in the
literarily not so advanced country
like  India. In the post-Islamic
period, the Arabg gained appreciable-
expertise in the art of translatioin.
Not only they enricheq Arabic lite.
rature by translating from alj classi-
cal languages of the world, but they
also translated this translateq ma-
teria] in German and Spanish langu-
ages. They laid down two principles:
One, faithful translation from the
original, and two, Arabicising the
translated material.

Sir, 1 would like to know whether
the mechanised ang computarisad
translation would pass through ihese
two stages. All the modern langu-
ages of India possess rich idioms, I
would like to know whether the com-
puterised translation would also ke
idiomitised. 1 would also like to
know if greatey emphasis would be
laid on getting computer equivalents
of Hindi-Tamil, Hindi-Telugu, Hindi-
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Kannada and Hindi-Malayalam, as
this would help in the emotional in.
tegration of the Northern and
and Southern regions of the country.

Further, Sir, as the cqmputarised
translation is meant for mass circu-
lation, wil] facilities be provided for
the natural science as well as human-
istic studies so that the humanis:ic
studies could be modernised by the
utilisation of latest technology?
Lastly, I would also like to know
whether the universities would be
associated with this venture.

% geiaw % Pooeew g 1 9999 @
Tedq gTaT ST 9 g1 IAHET Uoelah-
q9 T AT 9T §Z G H @S A,
arwfafes =3iw 7 gim v a7 P&
FET TAGIOH F7g W I9% §eT TT19-
T H AT W IS AW H LT A IO
g FEq II6 T GO | AFAA FeE -
hﬁmwﬁrwmwvﬂ—
ZTUT UF S ¥F FHT G141 & 15
fwsf == gt g o= 8 v =w @l
g THET UGS BGIE W 48 FL @
g WY H g T W §,
frafdt s aa gEma =
TERge & aic ® Pogadr e Pam
T g gud Suar gox fagr g 0 e
IAHI IE FHHT q9¢ FGM I F W
AN g, TR ¥g wER @ AT
g P& femmm & & 9 15-16 a9
g, @ g9 t g i @ gheas'y
TR A AT GGE T ARR T §,
TR WY IET SART g, T g Y

gT aF a1 g1

'i
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fEt a1 A AL EAW T FRY,
?Fgmma'rtzr, arz‘i"@{mwg-,

FREOTATE ! TG AT NG |

wiae & qoen o g f% ot
A A TE HA F A UH I 9 IO
gU &gl o7 I Fowdt St & wIwo &7
T.OF.A. H fadsT W@ & fag
g FCIS GU9 &S g% o911 4§ 917
¥ ¥ Tgt gl Pa a9
iz &= fwgr g8 afty ggEw
T A AN @ AETIALTE WA
SET g @ ® EAY wgTey A ST
qEA g [ T @A FE FTE
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sy Wit (st ghaRn w): s
AT § HHT?

ot fayy @7 oifee: s & S §
@ gwET @1 T §

Mt W, e Ty A
LR a’avg?asug@fm' T HE

T Ig TEECIW T Fy  qAE w4,
PeaeT www T, &, T, I AN
g ww) fgrwm # gt &%

g;
»g,
3

g P& %7 a% ToF We [oF FT T
T g €= oA s gF T aEw-
fafae &t @@ T IR F@ g, #
I AZT qAT FH_ M
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Minority procession in Assam

*62, DR. BHAI MAHAVIR. Will the
Minister of HOME AFFAIRS be pleas-
ed to state:

(a) whether Government’s attention
have been drawn to a report in the
Hindustan Times of 28th May, 1980,
entitled “Minority Procession in P.M.’s
advice”, in regard to gituation jn
Assam; and

(b) if so, whether any actiop is pro-
poseq to be tdken to correct the im-
pression created by the gaid report?

THE MINISTER OF STATE IN
THE MINISTRY OF HOME AF-

FAIRS (SHRI YOGENDRA MAK-
WANA): (a) Yes, Sir.

(b) The Prime Minister zsave no
such advice. It was not considered
necessary to rebut such a wild alle-
gation.

DR. BHAI MAHAVIR: Sir, the hon.
Minister of State for Home Affairs hos
chosen to be very brief and has not
been good enough to give the answer
in a satisfying manner. I would like
to know this, Sir. This particular re-
port that appeared, the report which
1 quoted happens to be from the
Hindustan Times, and I suppose that
nobody will allege that this is
a BJP paper or Jana Sangh
paper by any stretch of the term.
The editor happens to be an hon.
Member cf this House now. This
report cannot, therefore, be parii-
cularly distorted to have a bias
against the Government or the Prime
Minigter. Now it says that the
people coming in the procession
were asked, and they replied that
Shrimati Indira Gandhi was their
leader and that it was on her advice

that they were taking out thet
procession.
MR. CHAIRMAN: But it has bLeen

denied now. The quesetion is whom
do you believe. There is a proverb
Do not believe everything thai you
read in the newspapers.



